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На основе освещения новейшего исследования о теории перевода и заимствования накопленного переводческого опыта, данный курс дает студентам по специальности русского языка четкое понятие о теории перевода с китайского языка на русский, заставляет их освоить определенные методы и навыки данного перевода, разобраться в его основном законе, и имеет цель повысить и улучшить практические способности и уровень у студентов по отношению к письменному переводу. В данной дисциплине освещаются, главным образом,  основные критерии общего перевода, восприятие и отражение смысла слов в ходе письменного перевода, перевод определенных фраз с особенными конструкциями, и способы трансформирования двух языков. При обучении лучше вводить разнообразные и конкретные примеры и применить сравнительные методику, чтобы познакомить студентов с верными и лучшими вариантами между различными трактовками и подборами по отношению к значению, стилистического колорита и формы одного слов или фразы, привить студентам, развить в студентах правильное понятие о китайско-русском переводе.
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